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Az erdélyi magyar művelődés szolgálatában.
— Dr. Kristóf György. —

1 Dr. Kristóf György a magyar 
nyelv és irodalom első rendes ta
nára a kolozsvári román egyete
men. Az egyetlen tanár, aki egye- 
lemünkön magyar nyelven ad elő. 
Az egyedüli ember, aki egyetemi 
ifjúságunkhoz az édes anyanyelv 
zengő szavával beszél s hivatva 
in arra, hogy a gondjaira bízott 
íju lelkekben ébrentartsa nemzeti 
hlturánk szeretetét, ősi hagyomá
nyaink megbecsülését, magyar 
intudatát. Ez az Ő nemes nagy 
iivatása ott a díszes állásban a 
ni gyermekeink szempontjából. 
Imikor gyermekeinket egyetemre 
iildjük, első sorban tőle várjuk, 
iogy az érett ember bölcseségé- 
el, útbaigazításával melléjük áll- 
on, intse, biztassa, feddje, de 
oha el ne hagyja őket. Azt vár- 
A tőle, hogy ne csak tanára, de 
lyja legyen gyermekeinknek. Ma- 
yar tanár emberre sóba szebb, 
e egyszersmint nehezebb hivatás 
em várt, mint vár dr. Kristóf 
jyörgyre, a romániai egyetemek 
Iső magyar nyelvtanárára.
Az elmondottak azonban az 

lébe (áruló nehéz feladatoknak 
sak az egyik felére utaltak. De 
ni. nemes feladatok betöltését 
yrjuk a mi képviseletünkben dr. 
^stóf Györgytől a román nép- 
*1 szemben is. Az Ő szép hi
bása bizonyságát szolgáltatni 

■ nak, hogy a magyar kultúra ér- 
s megbecsülésre érdemes 

•nyezője az államéletnek. Az Ö 
'idata megkeresni s kiemelni 

azokat a kapcsolatokat, melyek a 
mi kultúránkban a román nemzeti 
kultúráéval közösek, megtalálni 
úgy a múltban, mint a jelenben 
az egymásraható, egymást kie
gészítő értékeket s a lelkekbe Írni 
s a közélet alkotó hatalmává ér-

lelni azt az igazságot, melyet egy 
neves magyar igehirdető igy fe
jezett ki: Áz örök igazságok kö
zött örök béke van. Várjuk egy
szóval tőle azt, hogy a mi nem
zeti eszményeinknek, kulturális tö
rekvéseinknek olyan reprezentánsa 
legyen abban a díszes testületben, 
melynek tagjául elhivatott, a ko
lozsvári egyetem tanári karában, 
hogy az ő közérdekű, békés szelle
mű, hűséges és önzetlen munkás
sága tisztességet szerezzen egész 

nemzetünknek, melynek képvisele
tében ott hivatást vállalt és tölt be.

Az elmondottakból egészen'vi
lágos, hogy hazánk magyarságára 
nézve egyáltalán nem jelentékte
len kérdés az, hogy az ezidősze- 
rint egyetlen rendelkezésünkre álló 
magyar nyelvű egyetemi tanszéket 
milyen ember, micsoda képzett
séggel és lelkülettel tölti be? Most, 
amikor dr. Kristóf Györgyöt nyil
vános rendes tanárrá kinevezték, 
pár sorban hadd feleljek meg ép
pen erre a kérdésre!

Kicsoda, milyen lelkületű em
ber dr. Kristóf György?

A felvetett kérdésre hadd felel
jünk meg pályafutásának vázlatos 
megrajzolásával. Egészen szegény 
sorsú, de tisztes gondolkozásu 
vallásos lelkületű székely földmi- 
ves szülők gyermeke. A szegény 
édesapa valahogy még bejuttatja 
előbb a vásárhelyi, majd az enyedi 
kollégiumba gyermekét, de azután 
jórészt a saját erejéből tartja fenn 
magát a szorgalmas, tanárai se
gítségét és elismerését egyre tel
jesebben kiérdemlő ifjú. A főgim
názium dicséretes elvégzése után 
nélkülözések, de csüggedetlen ki
tartás által minden akadályt le
győzve szerzi meg a tanári okle
velet az egyetemen. És azután a 
híres szászvárosi kollégium hívja 
el tanárául. Teljes lélekkel adja itt 
oda minden erejét hivatása felada
tainak, a magyar irodalom tanul
mányozásának, a nemzetiségi vi
dékeiig el erőtlen ed ett m agy ars ág 
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kulturális előrehaladása szolgála
tában. Munkás, tevékeny ' tagja, 
presbitere, tanácsosa egyházköz
ségének és a hunyadi ref. egy
házmegyének. Vezére a megyei 
Magyar Pártnak, irányitója a ma
gyar kulturális egyesületeknek. 
Lankadatlan kitartással veszi ki ré
szét minden munkából, mellyel 
népének szolgálatára lehet. Dicső
séget, külső elismerést nem ke
resve becsületesen vállalja a mun
kát, amellyel hasznára lehet népé
nek, melynek minden gondját, vá
gyát, jobb után való sóvárgását 
eleven, tettre indító fájdalommal 
érzi át.

Nem könnyű a munka, melyet 
végez. Ö tőle ez áldozat, mert a 
csekély tanári javadalomból hat 
gyermekes családot kell eltartania. 
Ö azonban tudja, hogy az igaz 
emberre a munka vigasztalás is, 
erőforrás is. Amikor csendes, 
vidéki tanári állásából nehéz, vál
ságos időkben az egyetemi katedra 
megnyílik előtte, egy pillanatra 
megriad, szabadkozik, végül azon
ban felismeri, hogy elhivatásában 
súlyosabb a kötelesség parancs
szava, hogy sem az elől, vissza
húzódnia szabad lehetne. És azóta 
lankadatlan buzgalommal szolgál 
tovább régi eszményeinek uj hiva
tásában.

Az utóbbi években végzett 
munkásságát mindnyájan ismer
jük. Súlyos tartalmú, komoly 
tanulmányokkal gazdagítja az er
délyi magyar irodalmat. Népének 
lelki kincseit gyarapítja lapunkban 
megjelent tartalmas czikkeivel, 
kiváltképpen a Jókai Mórról Írott 
népies, vonzó életrajzával. A nagy 
mesemondó legszebb elbeszélé
seinek kiadásával keresi a román
magyar kulturális kapcsolatokat s 
azokat érdekes tanulmányaiban 
feldolgozza. Figyeli közéletünket 
s igyekszik minden jó törekvést 
előmozdítani, mely népünk erköl
csi megújulását szolgálni hivatott. 
Biztatja a magyar ifjúságot az uj 
helyzet rendkívüli feladataival való 
hősies megbirkózásra s vezető 
részt vesz ki abból a munkából, 
amelynek az a célja, hogy a tanulni- 
vágyó magyar ifjúságnak meg

szerezzen minden segítséget, mely 
tanulmányai folytatásához szük
séges.

Az elmondottakkal — úgy hi
szem — megfeleltem arra a kér
désre, melyet felvetettem. Nyu
godtan bizhatjuk a legdrágább 
kincseinket — ifjainkat — arra a 
férfiúra, aki a román egyetemek 
első magyar irodalom tanára? 
Istennek hála, egészen nyugod
tan. Olyan férfiúról van szó, aki 
egy nehéz pályafutás becsülettel 
megszerzett gazdag élettapaszta
lataival valóban jó példányképe

Románia magyarságához!
Magyarok /
Négy hete immár annak, hogy 

Szózattal fordultunk Hozzátok, 
kérve, hogy a lefolyt választások
nál kövessétek irányjelző utasítá
sainkat és tartsatok ki ama vá
lasztási egyezmény mellett, melyet 
a kormányon levő néppárttal avé
gett kötöttünk, hogy a kisebbségi 
kérdés méltányos megoldását biz
tosítsuk és e célból a magyarság
nak a törvényhozásban, ha nem is 
teljesen kielégítő, — de a mai vi
szonyoknak hozzávetőlegesen meg 
felelő képviseletet szerezzünk.

A választási harc lezajlott és mi 
a büszkeségig emelkedő öntuda
tos megelégedéssel tekintünk an
nak eredményére. A magyarság 
megértette a történelmi idők pa
rancsát. Egyes, számbavételt nem 
is igényelhető kilengésekről nem 
beszélve, zárt sorokban vonult fel 
a küzdelem terére. Félretolta a 
társadalmi, gazdasági és felekezeti 
külömbségek elválasztó korlátáit 
és imponáló egységben felelt meg 
a várakozásnak.

Az eredmény nem is maradt el. 
Isten segítségével megfelelő számú 
képviselőnk és szenátorunk foglal 
helyet sorainkból a törvényhozás
ban, a velünk fegyverbarátság vi
szonyába lépett néppárt a legtöbb 
helyen elismeréssel állapítja meg 
a nagy értéket, amit a győzelem 
elérésében a magyarság egységes 
támogatása jelentett.

Olyan eredmény ez, melytől 

lehet a sok gonddal, akadállyá 
küzdő magyar ifjúságnak. Azi 
szépen emelkedő pályafutása $j, 
vekbe kapó erővel hirdeti a bii. 
liai igazságot: „Aki jóra igyeke. 
zik, jóakaratot szerez és leikefe 
nyer meg a bölcs."

Mi azzal a hő kívánsággal üdve, 
zöljük Dr. Kristóf Györgyöt széf 
állásában, hogy az Ur kegyelme 
népünk javára egyre teljesebb, 
egyre áldásosabb valósággá tegye 
életében ezt a gyönyörű bibliai 
igazságot.

Vásárhelyi János,

sorsunk jobbrajordaltát Isten ’t. 
emberek előtt méltán remélhet^

Ez eredmény biztosításáért k 
szönet illet minden magyart,! 
hozzá intézett felhívásunkat mej 
értette és teljesítette. Szivünk tií 
áradó öröme mellett e köszöni 
tét szavakba önteni felette nehéi
Ne is várjátok tehát ezt tőliin 
romániai magyarok! Legyen j; 
talmatok az a tudat, hogy köti 
lességeteket becsülettel teljesül 
tétek és ezzel késő utódaitok hí
Iájára is igényt szereztetek.

Különös elismerés illeti a szel 
vezeteink vezetőségeit, melyek cé 
zatainkkal összhangzóan jártak i 
és mind teljes körültekintésükké 
mind lelkes ügybuzgalmukkal hói 
zájárultak az eredmény kivivásáho

Hiányos lenne azonban az elé 
szép eredményt biztositó tény 
zők méltatása, ha kihagynók b 
lőle a romániai magyar sajtó c 
ganumaités munkásait. Mind mej 
tették ők kötelességüket. Illés: 
őket is a méltó elismerés szavi

Magyar testvérek!
Ti megértettetek minket. Mi 

maga nagy értéke szerint becsi
jük meg, amit tettetek. Isten í 

dása legyen veletek.
De legyen azon román polgs 

társainkon is, kik méltányol 
akarják és tudják az elért ere 
mény erkölcsi jelentőségét. K'1 
rünk bizalmat törekvéseink sí 

mára e földön mindenkitől, biz1- 
abban, hogy ma már nincs ok-
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•ényező Románia közéletében, 
j/ely a törekvéseink jogos ságát 
E| ne ismerné. Ennek tudatában' 
íz isteni gondviselés iránt érzett 
Hely hálával, a megértés iránt fo- 
lékonylelkli emberekbe vetett tel
es bizalommal és a jobb jövő 
ránt törhetetlen reménységgel fo- 
runk a választási eredménnyel 
’ezdődő új helyzetben feladataink 
nmkálásához. Előre az Isten 
evében l
kz Országos Magyar Párt el- 
ilsége.
Kolozsvár, 192Ö. junius 5-én.

dr. gróf Bethlen György, 
elnök h.

dr. Deák Gyula, 
főtitkár.

Válasz egy cikkre.
A Magyar Nép május 15-iki 
imában „A magyar vállalatok 
lekében*  cim alatt két székely
ei pénzintézet válságával kap
raiban Szindikátusunkkal is fog- 
'kozik.
Kijelentjük és kívánságra kész
nél igazoljuk, hogy a Bank- 
indikátus mindkét bajba jutott 
iézet érdekében megtette mind
éi amit megtennie módjában ál
lt Aki eziránt jóindulatúan s az 
;y iránti szeretettel érdeklődik, 
"ak készséggel rendelkezésére 
■csátjuk bizalmas utón az ösz- 
as erre vonatkozó adatokat. A 
•iy nyilvánosság elé azonban 
ai terjeszthetők ma ezek az 
átok éppen a válságba jutott 
‘hetekre tekintettel, melyeknél a 

kérdések lebonyolítása még 
^maiban van. Amennyiben 
-nban az érdekelt intézetek 
hatóságai szabályszerű formá- 

" megadják felhatalmazásukat 
az, hogy a rendelkezésünkre 

- egész anyagot nyilvánosságra 
’aak, úgy azt készséggel átad- 
' annak a sajtóorgánumnak, 
V publikálni óhajtja.
^''es a kérdéses cikk azon ál- 

hogy; „a Bankszövetség 
a céllal alakult és toborozta 

táborába a bankokat, hogy az 
erdélyi magyar pénzintézeteknek 
védőbástyája legyen a sors mos
toha fordulatai ellen,“ mert alap
szabályaink a Szindikátus céljául 
kizárólag „az intézetek közös 
érdekeinek művelését, védelmét és 
képviseltetését*  jelölik meg, de 
sehol, semmiféle formában sem 
teszik célúkká vagy feladatukká az 
egyes intésetek fizetési nehézsé
geinek megoldását s ehhezképest 
az ilyen sajnálatos konkrét ese
tekkel csak hatáskörünkön túlmenő 
buzgósággal foglalkozhattunk.

Eddig is minden alkalommal 
iniciative és készségesen igyekez
tünk a rendelkezésünkre álló esz
közökkel : szakszerű tanáccsal, út
mutatással és átmeneti kölcsönök 
kieszközlésével segíteni egyes ön
hibájukon kívül nehézségekbe ju
tott intézeteken, ahol csak ez mó
dunkban állott. Sajnos, a köteles 
diszkréció s az illető intézetek 
érdekei nem engedik meg, hogy 
a cikkben kifejezett kívánsághoz 
képest ilyen közbelépéseink ered
ményéről a nyilvánosság előtt is 
beszámoljunk.

Le kell szögeznünk, hogy a 
Bankszindikátus erkölcsi testület 
s nem pénzintézet, tehát saját tő
kével nem rendelkezik s csak ak
ként segíthet, hogy szakközegei a 
kibontakozás útját megjelölik s a 
Szindikátus vezetősége szükség 
esetén a tagintézeteket jóindulatú 
támogatásra felkéri, erre azonban 
őket nem kényszerítheti.

Le kell szögeznünk végül, 
hogy Szindikátusunk tagintézetei 
valamennyien nehéz viszonyokkal 
küzdő kisebbségi bankok, melyek 
messzemenő szolidaritással és ál
dozatkészséggel megtehetik indo
kolt esetekben azt, hogy egyik
másik nehézségekbe jutott társuk
nak nehány millió leit teljes ga
rancia mellett kölcsön adjanak, 
de együttesen is sokkal gyengéb
bek annál, hogysem túlnyomóan 
kisemberekből álló részvényeseik és 
betevőik vagyonából kipótolhatná
nak milliós veszteségeket és vágyó n- 
hiányokat, melyet nem ők okoz
tak s melyért semmiféle formában 
felelőssé nem tehetők.

A közvélemény tiltakoznék a 
legerélyesebben az ellen, ha azok 
az összegek, melyeket kisebbségi 
pénzintézeteink a mai nehéz hely
zetben közcélra áldozatul hozhat
nak, e magasabb céloktól elvo
natnának s magánegyének káro
sodásának pótlására fordittatnának, 
ami emellett veszedelmes prece
densül is szolgálna s valósággal 
fölbátoritaná a könnyelműségre a 
kevésbbé lelkiismeretes pénzinté
zeti vezetőket.

Teljes tisztelettel:
Gyárfás Elemér 

elnök.
Berivoy István 

titkár.

A Népszövetség ülése. A Nép
szövetség most folyó ülésének legfon
tosabb tárgya a Népszövetség tana 
csának újjászervezése. Ezt a kérdést, 
mint ismeretes, Németország állandó 
tagsági helye vehette fel, ?.mit a locar- 
nói megállapodás biztosított Németor
szág részére, de amit Spanyolország 
és főként Brazília ellenzése miatt meg
valósítani nem lehetett. A kérdést most 
akarják a szeptemberi ülésre előké
szíteni, oly módon, hogy 9 nem ál
landó tagsági helyet biztosítanak az 
érdekelt államok részére 3—3 évi idő
tartammal. Ha sikerül Spanyolországot 
és Brazíliát megnyerni ennek a terv
nek, akkor őszre remélhető a tagsági 
helyek körüli egyenetlenkedés meg
szűnte. Ez mindenesetre elhárít egy 
akadályt a Népszövetség munkaképes
sége elől.

Magyar javaslat a lefegyverzés
ről. Az általános lefegyverzést előké
szítő bizottság ülésén Tánczos tábor
nok, a magyar kormány kiküldöttje, 
előterjesztett egy javaslatot, amit álta
lános érdeklődéssel fogadtak. E javas
lat alapgondolata az, hogy az orszá
gok benső biztonsága megkívánja a 
fegyverkezést, ennek azonban nem 
szabad olyannak lennie, hogy általa a 
szomszédos államok magukat veszé
lyeztetve érezzék. Ezenkívül figyelembe 
kell venni azt is, mennyiben kény
szeríti az egyes államokat külső helyt 
zetük gyors és nagyerőkífejtésre, mer- 
mindezen szempotok igazságos figye
lembe vétele nélkül nem lehet a le
fegyverzés kérdését megnyugtatóan 
rendezni. A magyar javaslatot különö
sen Németország és az északi államok 
helyeslik, a kérdés maga azonban na
gyon messze van még a megoldástól.
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A lengyel elnökválasztás. A len
gyel országgyűlés megejtette az elnök 
választást és abból Pilsudszky tábor
nok került ki győztesen. A tábornok 
azonban nem fogadta el a választást, 
amint kijelentette, azért, mert a lengyel 
köztársasági elnöknek nagyon kevés 
hatásköre van és igy ő ebben az ál
lásban akadályozva volna a haza ér
dekében való munkájában. Hozzájá
rulhatott Pilsudszky elhatározásához 
az is, hogy nem nagy többséggel 
történt a megválasztása és ez valószí
nűleg bántotta önérzetét. Ajánlatára az 
országgyűlés Mosuski Ignác műegye
temi tanárt választotta elnökül. Meg
választása ugyan megnyugvást keltett, 
de a szociálislák, Pilsudszky leghívebb 
támogatói, már kedvetlenek. Pilsudszky 
pedig a hadügyminisztert állást magá
nak tartotta fent a kormányban, hogy 
igy szükség esetén rendelkezhessék a 
hadsereggel. Félnek ugyanis tőle, hogy 
a közelebbről megejtendő választáso
kon a jobboldali pártok jutnak több
ségre és akkor Pilsudszky venné ke
zébe az ügyek intézését, újra a had
sereg élén, melynek 80 százaléka az ő 
lelkes hive.

Amint látszik tehát, az uj lengyel 
állam még messze van a megnyug
vástól és a nyugodt, komoly munka 
lehetőségétől.

Forradalom Portugálliában. Por
tugáléban újra forradalom volt. Mint 
mindig, amikor az ország lakosságé-' 
nak valamely része elégedetlen a kor
mányzással, most is a katonaság szer
vezte a forradalmat s néhány nap alatt 
diadalra is jutatta. A köztársaság elnöke 
lemondott és a hatalmat átadta a fel
kelők vezérének. A portugál köztársa
ság fiatal életében ez a tizenhetedik 
forradalom. Egy évre tehát több is 
esett. Ott azonban az a szokás, hogy 
minden vitát forradalommal intéznek el.

A frankflgy tárgyalása után. A 
frankügyben hozott Ítéleten a francia 
bank képviselői megnyugodtak és a 
külföldi újságok minden megjegyzés 
nélkül közölték az Ítéletet. Sőt a prágai 
kormány hivatalos lapja szigorúnak is 
mondta azt. Azután eltelt egy hét és 
Bethlen miniszterelnök elutazott Genfbe, 
hogy a magyar pénzügyi ellenőrzés 
megszüntetéséről tárgyaljon. És erre a 
cseh és a francia újságok újra meg
teltek a franküggyel. Támadják az Íté
letet, a bíróságot, a kormányt és kö
vetelik a Népszövetség beavatkozását. 
A hadjárat célja nyilvánvaló: megne
hezíteni a magyar kormány helyzetét 
a Népszövetség előtt. Ez a törekvés 
pedig nem fog eredményre vezetni, 
mert a Népszövetség nem avatkozik 
bele a bíróság dolgába. Viszont két
ségtelen, hogy a támadás megnehezíti 
a Bethlen helyzetét. Szomorú a do

logban az, hogy párisi értesítések sze
rint a magyar szociálislák egy része 
együtt dolgozik az ellenséges külföld
del a magyar kormány ellen.'Pedig a 
pénzügyi ellenőrzés megszüntetése 
nem osztály érdek, hanem ez egész 
ország érdeke.

Barátokat keresnek a franciák. 
Szó volt arról, hogy Franciaország az 
Olaszországéhoz hasonló biztonsági 
szerződést kössön Szerbiával. Már arról 
szóltak a birek, hogy ezt a szerződést 
meg is kötötték. Ezt a híradást azon- 
kan mindjárt megcáfolták, mint korait. 
Úgy tartják, hogy nem is fog létre
jönni ez a szerződés, mert Mussolini 
ellene van, mivel nem egyezik Fran
ciaországot háttérbe szorító politikájá
val. Ehhez a politikához tartozik leg
utóbb Németországgal szemben tett 
barátságos rfyilatkozata is, ami a tavaszi 
harcias hangulata után legalább is fel
tűnő. De hát a politikában az érzelmek 
hamar változnak!

A marokkói béke. A riff kabilok 
földjén a harcok elültek és most már 
a béketárgyalásokra kerül a sor. Olasz
ország igényt tart a tárgyalásokon való 
részvételéhez, nehogy Franciaország 
igen nagy erőhöz jusson Északafriká- 
ban. Itt is megnyilvánul a nagyantanf 
belső egyenetlensége.

A „MAGYAR NÉP“-et I

minden vasárnapra meg- 

kapom, elfogadtam aján-

falinaptárt is, vájjon vi- 

szonzásul beküldöttem-e 

már az előfizetési dijat
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£előfizetőt a „MAGYAR
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|| NÉP“ 17,000-es táborába? p

Kincses bánya.
A Székelyföldön jártam, sok éra. 

berrel volt alkalmam találkozni j, 
testvéri szót érteni, tanult emberek, 
kel és falusi gazdálkodókkal egyaránt 
Lelkem hittel és reménységgel tt; 
el e találkozások során. A székit 
nép az ő vezetőivel egyetemben, 
közelmúlt napokban gyönyörű |, 
nulságot lett nemzeti érzéséről, bt 
csületes hü szivéről.

Mindenütt boldog elragadtatással 
beszéltek arról, hogy a székely szí
kék népe milyen egységesen á 
milyen fegyelmezetten szavazott lt 
a magyar listára. Egységbontó nyili 
színre alig lépett és a titkos szavaz: 
lapok is az együttérző, fegyelmi, 
zett kötelességteljesitésről tettek éfe 
tanúbizonyságot. j

Az egész magyarság büszkén, 
heti tudomásul a faji öntudat 
eme fényes megnyilatkozását és er; 
meríthet belőle jövendő sorsa t 
zonytalanságainak elviselésére.

Tudjuk, hogy a magyarság raá 
felé is megtette kötelességét: bel 
zonyitotta, hogy erőt képvisel, ame 
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Ha

lyel a hatalomnak számolnia ke 
De a mi erőnknek főforrása — ki 
esés bányája — mégis a Székelj 
földnek egységes, nagy tömegbe 
együttélő magyarsága! Örülünk, hog 
ez a forrás tiszta, ez a bányák 
fogyhatatlan az erkölcsi kincsekbe’

*
A székely nép erkölcsi erejére

egy más bizonyságot is láttam utaraor
Mint véndiák, résztvettem azonz 

ünnepéségen, amelyet az unitár- 
kollégium volt növendékei rend
iek Székelykereszturon. Az ünr> 
ségek fényes keretek között folytak : 
Lelkes, kitűnő iskolai igazgat:; 
intézte az ünnepségek folyását, 
emberek, akik tudatában vannak 
ma és holnap fogalmaival.] N-’í 
számú közönség gyűlt össze a k 
zeli és távoli országrészekből, to
lásuk után élő emberek és síd-' 
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gazdák, akik az iskola néhány ' v 
tályának elvégzése után vissza::' 
az ősi rögre.

Az ünnepségek külső fényt: 
múltba való meleg emlékezé':- 
felül olyan eseményeknek ve ■ 
tanúja, amelyek megint csak a 1
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Étink gazdasági Élet indul.
Az Erdélyi Gazdasági Egylet tervbe 

vette, hogy ez év folyamán legalább 
<ÖO községben megalakítja a gazda- 
Sört, illetve a régieket uj életre kelti. 
A hivó szó Erdélyszerte itt is, ott is 
meghallgatásra talált úgy, hogy a mai 
sápig az egyesület a következő ujan 
alakult gazdaköröket jelentette be he
lyeztetés végett a törvényszékhez: 
Avasujváros, Bikfalva, Bölön, Ditró, 
Érkörtvélyes, Felsőcsernáton, Gagy, 
űyergyó ujfaíu, Ipp, Kalotadámos, Kiűe, 
Kolozskara, Magyarfenes, Magyarszo- 
lít, Nagyborosnyó, Nagysármás, Nyuj- 
iód, Orbaitelek, Páva, Székelyszáldo- 
5os, Székelytamásfalva, Tekerőpatak, 
Végvár, Zabola és Zselyk.
Ezen kívül bejegyzésre kerülnek, 

[nihelyt hiányzó adataikat beküldik, a 
tóvetkező községek gazdakörei: Béga- 
sonostor, Béifenyér, Disznajó, Érmi- 
iilyfalva, Hosszufalu, Mezőkeszü, Ma- 
ryarszentmárton, Nagybodófalva, Szé- 
kelykocsárd és Tusnád.
jelenleg van előkészítés alatt a gaz

dakörök megalakítása a következő köz
iekben: Ant, Ákos, Bárót, Barcza- 
JÍalu, Bihar, Bihardiószeg, Bogdánd, 
skkozmás, Csíkszereda, Csikszent- 
jörgy, Datk, Dióság, Etéd, Fehéregy- 
iiza, Gyergyóremete, Gyergyószent- 
Giklós, Hegyközszentimre, Harasztos, 
'enőfalva, Kövend, Magyargyerőmo- 
:ostor, Mehadia, Mezőpanit, Misztót- 
ílu, Páké, Sármaság, Sepsimagyarós, 
Jtentkatolna, Szentepyházasíalu, Szé- 
"ilybethienfalva, Szentimre, Szentiván, 
-zékelyhid, Temesbuttyin, Tenke, Tor
ja, Ujszékely, Vámosgátfalva, Zovány. 
Ha számba vesszük e félévnyi ered- 

"ényt, a kicsi számok mögött nagy 
•sadalmi, gazdasági megmozdulást, 
Riadni, erősbödni, érni vágyást látunk. 
Segítségünk e lehetőségét a törvény 
■ztositja számunkra. Az Erdélyi Gaz- 
■-lági Egylet törvényesen elismert
/-■illet s ennek tagjaként bármely 

<:ikör megalakulhat. A megalakulás 
•dozataira az egyesület titkári hive- 

j) Kolozsvárt (Str. A. Muresanu 10) 
■;<;nek készséggel ad felvilágosítást.

r Az állatkivitel vómilletckének ki- 
-íbísa. A jelenlegi kiviteli vámille- 
_'-<et az állatok súlya szerint kell 

c- vi/etni. Így a szarvasmarha export 
-■ ' Jetébe hatezer, illetve négyezer lei 

‘ unt, hogy az állat súlya niegha- 
(■e a 600 klgr.-ot vagy sem, mig 
'-('lések vámiiletékét száz klgr.-on 

• t/er lejben, azon alul pedig 800 
!n állapiiot'.ák meg. A határállomá- 
‘•g az állatok mérlegelése az élő

állatszállítmányok kellő időben való 
elindítását teljesen lehetetlenné teszi. 
A pénzügyi kormány egységes vám
illeték megállapítását és ezáltal a mér
legelések kiküszöbölését javasolja. Hi
vatalos információnk szerint a szarvas
marhák exportvámját darabonként négy
ezer lejben, a sertésekét Hatszáz lejben 
fogják megállapítani, tekintet nélkül az 
állatok súlyára. Az élőállatok export
vámjának leszállításával egyidejűleg a 
vágott hús kiviteli ilietékét a jelenlegi 
hat lejről öt lejre javasolja leszállítani 
a pénzügyi kormányzat.

A sertéstenyésztésről és a ser
téshizlalásról. Az Erdélyi Gazdasági 
Egylet Könyvkiadó vállalatának kiadá
sában jelent meg a fenti címen id. dr. 
Szentkirályi Ákos áldolgozásában egy 
igen értékes hézagpótló füzet, amely 
Virág Eleknek a sertéshizlalásról szóló 
füzetének kibővítése és kiegészítése 
utján íródott.

A mai nehéz gazdasági viszonyok 
között nagy fejtörést okoz gazdáink
nak, hogy milyen állattenyésztési ággal 
foglalkozzanak, amely a változó vám
politika mellett is állandó és biztos 
jövedelmet hozzon. A sertéstenyész
tésről, a megfelelő értékesitési lehető
ségek következtében mondhatjuk, hogy 
ma szinte az egyetlen állattenyésztési 
águnk, amelyik nem volt annyira kité
ve a vámilletékek játékának és ennél
fogva még a legutóbbi időkig is ál
landó biztos jövedelmet hajtott. Az 
E. G. E. Könyvkiadóvállalat ezeket a 
szempontokat tartotta szem elótt, ami
dőn id. dr. Szentkirályi Ákost, a könyv
kiadó vállalat elnökét, felkérte a ser
téstenyésztés minden ágát felölelő fü
zet elkészítésére s amidőn az ö szak
avatott tollából kikerülő munkát a 
gazdaközönség rendelkezésére bo
csátja. A megjelent füzet első részében 
a sertéstenyésztésre vonatkozó egy
szerű és világos stílusban irt, célsze
rűen összefoglalt tanácsokat találunk; 
a fajták ismertétése után a tenyészál
latok kiválasztásáról, a tenyésztési el
járásról, a növendékállatok neveléséről, 
a sertések takarmányozásáról és ápo
lásáról szóló szakaszok következnek. 
A füzet második része az annyira fon
tos sertéshizlalási eljárásra vonatkozó
lag tartalmaz utasításokat, ezen rész 
elején a hizlalásra alkalmas állatok ki
választásáról, azok elhelyezéséről szól 
a tüzet, majd a különböző takarmá
nyokkal való hizlalási eljárásról. A fü
zetet befejezi a hizlalás tiz szabálya.

A fenti rövid összefoglalás kereteit 
töltik ki ;>z általánosan ismert kitűnő 
tollú szerző dr. Szentkirályi Ákos gaz
dag tapasztalatokon alapuló tanácsai, 
amelyeket mind nagyobb tenyésztőink, 
mind a kistenyésztőihk is sikerrel fo
gadhatnak rneg és alkalmazhatnak a te
nyésztés és hizlalás során. Megrendel

hető az Erdélyi Gazdasági Egylet címén 
Cluj (Kolozsvár), Str. Andrei Muresan 
(Attila utca) 10. A füzet ára 20 Lei. 
Utánvéttel 31 L.

A szeszpiacon a kereslet erős. A 
szesz ára nagyban 55, kicsinyben 57-— 
58, az ipari szeszé 32 lej. A borfo
gyasztás a lehető legkisebb, ezért a 
borüzletben eddig még sohasem ta
pasztalt pangás állott be. A termelők 
az eladástól tartózkodnak, mert a mos
tani alacsony árak még a termelési 
költségeket sem fedezik. Remélik az 
árak emelkedését, minthogy a regáti 
gyengébb borokat részben már elad
ták, részben azok máris romlani kez
denek. Egyébként újabban a kormány 
a borexport kérdésének rendezését 
vette tervbe s utasította a külföldi kon- 
zulálusokat, hogy a legrövidebb időn 
belül tegyenek jelentést a bőrexport 
külföldi lehetőségeiről.

tütü fii

Hanyatló bútoriparunk. Talán nem 
is hanyatlásról, hanem inkább haldok
lásról beszélhetnénk, de legalább is 
súlyos válságról, mely könnyen ka- 
tasztrófálissá válhat, ha gyors segítség 
nem jön. E válságnak legbeszédesebb 
bizonyítéka az, hogy a bulorárák ma 
körülbelül 15%-kal olcsóbbak mint egy 
évvel ezelőtt, holott azóta az anyagárak 
és munkabérek mintegy 25% kai emel
kedtek. Ide jutott tehát Erdély egyik 
legfejlettebb iparága az előző kormány 
export ellenes politikája folytán, ami 
miatt egymás után elvesztette külföldi 
piacait s jóformán csak a belföldi piac 
maradt meg, melynek fogyasztása azon
ban a lakás hiány miatt elenyésző 
kicsire zsugorodott. Első tennivalója 
itt a kormánynak az lenne, hogy meg
felelő kereskedői tíí szerződésekkel le
hetővé tenné a régi piacok vissza1 
szerzését.

A tanoncok ellenőrzése Az iparos 
társadalom régóta vajúdó problémája 
a Bnonckérdés. Bizonyár?, messze van 
még az az idő, mikorára ez a mai 
kornak, az ipari és kulturális érdekek
nek megfelelőleg megoldódik, épen 
ezért örülnünk kell, ha felvetődik egy- 
egy eszme, amely c tekintetben bizo
nyos előhaladást jelent. Ilyen intézkedés 
pl. a marosludasi ipartestülei határozata, 
mely szerint az ipartestíilet a maga 
kebeléből biztosokat küld ki, kik az 
iparos tanoncok tanítási ideje alatt az 
iskolában megjelennek s a tanoncok 
erkölcsi magaviseletét ellenőrzik, intik, 
szorgalmazzák őketés egyúttal meggyő
ződnek azok előhahdá-áról.
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WIATTATŐ
Dal a Kárpátokról 

Imádóm á Kárpátoknak 
Minden büszke bércét 
Mert megőrzik kebelükben 
Szivük nemes ércét.
Ostromolják kincseiért
Aranyszomjas kezek,
Koronáját tördelhetik
Villámok és egek:
Nem hajlik meg, nem könyörög 
Bocsánatért soha!
Vérző testtel is büszkén áll
A Kárpátok sora!

(Csernátfalti). Ambarus Qéza.

A harangokról.
Mit tudunk a harangok eredetéről ? — Miből készülnek 

a harangok. — Nevezetes harangok.
Az utóbbi időkben az egyházak nagy áldozatok árán 

szereztek be új harangokat az elveszettek helyett. Talán 
nem lesz érdektelen, ha a harangok eredetét, készítési mód
ját röviden elmondom.

A legenda szerint az első nagy harangot Paulinus ké
szítette 394 év julius 13-án a nólai templom számára. Mivel 
pedig a Rajna melletti Nóla városa vidékén gazdag rézérc
telepek voltak, Nóla igen hires lett harangöntésérő).

Az első harangöntéstől kezdve azonban mintegy két
száz egynéhány esztendő telt el, mig a harangot egyházi 
célra is alkalmazták, mert Sabinius pápa 604-ben rendelte 
el a harangok használatát egyházi célra is. így aztán az első 
történelmi nevezetességű harangok az orleansi Szent István 
templom tornyában függőitek, messze hallatván szép és 
kellemes zengésüket. Megtörtént az az igen érdekes eset, 
hogy midőn Kloiár frank király nagy sereggel megtámadta 
Orleans városát, óriási rémület fogta el a város lakóit. Hogy 
a háború veszedelmét Isten elhárítsa róluk, a püspökök az 
összes harangokat meghuzatták, hogy a hívek templomba 
menvén imádkozzanak. És ekkor történt a csoda 1 Amikor 
a városi körülvevő nagy frank hadsereg, az eddig még so
hasem hallott harangok csengő bongó zengéséi, zúgását 
meghallotta, úgy megijedt, hogy rémülve eredt futásnak és 
a város környékén rövid idő alatt egy ellenséges katona 
sem maradt.

Nagy Károly uralkodása alatt (800 körül) már Német
országban is kezdették használni a harangokat. Mivel pedig 
a harangok használata egyházi célokra mindinkább nagyobb 
és nagyobb mérveket öltött: a nyolcadik században szo
kássá lett az egyházi célokra használt harangok felszentelése 
is és ez a szokás napjainkban is megvan.

A keleti egyházakban 871 óta használják a harango
kat, amikor Bazilius császár Orsó velencei dogétól 12 darab 
bronzharangot kapott ajándékba, melyeket a Sofia templom 
külön e célra épiteit tornyában helyeztek el.

A harangok alkalmazása később még nagyobb lendü
letet nyert úgy, hogy a harangöntészet virágzása tetőfokát 
a XV—XVI-ík században érte el. Szívhez, lélekhez szóló 
zengése olyan kedveltté lett, hogy a harangöntők erős ver
senyre keltek egymással, hogy melyik tud jobb és szebb 
harangot önteni. £nnek az élénk versenynek aztán az lett 
a következménye, hogy feltalálták a harangjátékot is. Ez 
ugyanis abból állott, hogy több harangot csoportosítottak 

úgy, hogy azok akkordot képeztek és különféle egyU.’ 
dalokat lehetett rajtuk eljátszani. Ilyen harangjátékot eloszt 
a flandriai Kneck Bertalan talált fel. Ezt a többi harang^ 
is utánozta s ezen a téren is meglehetős verseny 
meg. A harangjátékot később annyira tökéletesbbitel^ 
hogy az ütőket óraszerkezettel kapcsolták össze s igy 5 
zal különféle, szívhez, lélekhez szóló egyházi dalokat z(! 
gettek le.

A múlt század óta minden keresztény egyház állj, 
mazta a harangot,' mint általánosan elfogadott egyházi fej 
léket. Sajnos azonban, hogy a világ felfordulás óta számt, 
lan egyház nélkülözi még ma is, mivel az elvittek helyét 
még újak nem kerültek.

Eddig a harangok eredetéről és elterjedéséről t*  
említést, de az olvasó azt a kérdést is felteszi, hogy bi 
miből és hogyan készülnek a harangok ? Röviden ezt isi 
mondom.

A harangokat kétféle fémből öntik u. m. vörös rézbe 
és angol ónból (angol cin). Ezt a keveréket mely 22 ss 
zalék angol ónból és 78 százalék vörösrézből áll: tajj 
ércnek nevezik. Igen sokan azt hiszik még ma is, hogy; 
harangnak csak akkor van kellemes és szép zengő hanj 
ha minél több ezüstöt kevernek a harangércbe. Nagy
csalódnak, akik azt hiszik, mert a harangércbe ezüst ne
hogy szükséges volna, de határozottan felesleges, sóit 
kább káros. Ezt nagyon jól tudják a harangöntők is, 
szívesen elfogadták s talán elfogadják még ma is, hí 
harang megrendelő minél több ezüstöt visz a harangéi;: 
való beolvasztás céljából. Sőt még azt is megengedtél 
mesterek, hogy az ezüstöt maga a vivő sülyessze el azt 
vasztó kemencébe: nehogy a mestert meggyanúsítsákazi 
hogy hát ha nem kerül az ezüst a kívánt helyre. És amik: 
a harang készen volt, hangjában gyönyörködtek az érdé 
lődők és nem sajnálták a sok drága ezüstöt, melyet a k 
rangércbe olvasztani véltek. Pedig a dolog úgy állt, he 
az ezüstnek az olvasztó kemencébe való bedobása célja 
egy kis csatorna szolgált, mivel a nagyajtót nem volt sz 
bad kinyitni, a csatorna pedig nem az olvasztó ércht 
vezetett, hanem egy kis vízzel telt aknába, honnan aztán 
drága ezüst az olvasztó érc helyett a mester zsebébe í 
lyedt el. Merthiszen azt nagyon jól tudja minden baranj 
öntő, hogy a harangércbe ezüstöt keverni teljesen íelesiegz:

A harangok nagyságra nézve igen különbözők, ts. 
rint, hogy melyik egyház milyen költséggel tud harang: 
beszerezni. Talán nem lesz érdektelen, ha egy pár ham 
óriást említek meg. Bucurestben van egy harang a Meíi: 
polita kertjében egy vasállványra felszerelve, melynek síi; 
3400 kg. Valser Ferenc öntötte Budapesten 1888 bán. 
húzza. A budapesti Bazilika nagy harangja alsó átmér' 
2’4 m„ súlya 7735 kg., az ütő súlya 350 kg., a kor."- 
súlya 2400 kg. Ezt szintén Valser Ferenc öntötte Buda;: 
ten. A berni nagy harang 13 ezer 440 kg. nehéz, a rí' 
Vatikán nagy harang súlya 15 ezer 680 kg. A milánói: 
párisi dómban 19 ezer kg. súlyú harangok vannak. Ofc- 
harangja 20 ezer 48 kg., a bécsi Szt. István templom r;l 
harangja 23 ezer 785 kg. Japánban a kivtai harang s'í. 
75 ezer 600 kg. De Moszkvában van a világ két kf 
gyobb harangja az egyik 1819. évből 80 ezer kg., mj 
legnagyobb harang 201 ezer 916 kg. súlyú, melynek á'-- 
rője 18 méter, magassága 5 méter.

A harangokat rendesen a harangozó kezeli,, de " 
közmondás szerint — ahol nincsen harangozó, ott a f 
harangoz.

Egy püspökjárás alkalmával, amikor a püspök 1 
községbe érkezett, a község kicsinye-nagyja űnre: 
lyesen fogadta a püspököt, de nem harangoztak. Ez l‘ 
tűnt a püspöknek és nyomban megkérdezte a papot. • 
Őt fogadta, hogy miért nem harangoztak? A pap szerér^ 
felelt, hogy a nem harangozásnak 77 oka van. És m-’k 
első okot kifejtette a pap, hogy nincs harang, a pí . 1 
nem is volt kiváncsi a többire.



1926 jun. 12. Magyar Nép 285

vendőben vetett hitemet erősítették 
meg.

A véndiákok gyülekezete az ün
nepségnek egy megható mozzana
tában azt a kérdést tárgyalta meg, 
hogy miként lehetne az iskola jö
vőjét biztosítani, miként lehetne a 
rengeteg veszteséget, amely az is
kolát érte, legalább részben pótolni ?

A tárgyalások és fontolgatások 
közepette fölállolt az iskolának egyik 
őszfejü, de tüzes, fiatalszivü volt 
diákja és odaharsogta, hogy nem 
beszélni, hanem cselekedni kell : 
mondja ki a véndiákok értekezlete, 
hogy egy millió lejt ad össze az 
iskola kulturális munkájának tá
mogatására !

Az ajkak elnémultak és megmoz
dultak a szivek 1 A körbe adott 
ivekre egymás után jegyezte fel ki-ki 
az ő adományát: ki egy, ki íiz, ki 
húsz, ki harminc és hatvanezret!

Szorongva vártam, mit fognak 
cselekedni, hogyan fognak viselkedni 
a harisnyás székelyek, megszólal-e 
az ők szive is az öreg édes anya 
bajainak láttára ?

Megmozdultak, mint a legendabeli 
erdő és többé nem volt kétség af- 
felöl, hogy az ügy győzedelmeskedni 
fog: a millió lej rövidesen együtt 
lesz I Össze fog gyűlni tanult pályán 
működő urak adományaiból és a 
gazda-nép mázsa-búzáiból, amelyet 
egymásután ajánlottak föl a magyar 
művelődés oitárára !...

Székelyföld: drága kincses bá
nyája a magyar áldozatkészségnek 1 
Boldog vagyok, hogy tavaszi re
ménységek nyílása ideién megfor
dulhattam bérceid között! Qy. D. 

lolomári Takarékpénztár és I 
Hitelbank Bészvénytársaság 
Ciuj—Kolozsvár, Pia|a Unirel I 
(volt Mátyás Király-tér) 7. sz.

Alaptőkéje: 25,000,000 
Tartalékok t cca 24,200,000

fiók|ai: ntssn, DlrsöszEntmártflniJHn. Bvnla- 
BiÉrvárnn és HarcsvásárhElyEn- Affíitáit 
intézetei: nisőfrthÉrváFmsByEl Gazdasági 
ÚJ és TaharéitpÉnztár H.-T- nanysnyEn- 
|”sa-Hranyos OármsDrd TeharÉiwÉnztár 
•■■!. Tnrda- DdvarhElymscíd Takarékpéna- 
■------ táF H--t. SzéHElyudvarhEly. .
jwaítíral a vasúti állomás mellett. — 

Elfőnöd, váltókat leszámít, át- 
tolásokat teljesít. — MindsnfÉli banhszBri 
Mítit EldnycsEn véuiz. — fiafa dsooslt I 
■— EnuidÉlyizBit dívlzahily l ---------

„A föld köpenyege “ A levegő ma 
még többet jelent az ember számára- 
mint pár évtizeddel ezelőtt. A légi 
közlekedés egyre sűrűbbé válik: nincs 
messze az idő, mikor a levegő lesz az 
emberi érintkezésnek korlátlan közve
títője, országhatárokhoz nem kötött or- 
szágutja. A levegőt — a föld köpenye
gét — tehát ezután még alaposabban 
kell ismernünk, mint eddig. Ennek a 
belátása vezetett minket, amikor egyik 
legkiválóbb természettudósunkkal: Dr. 
Balogh Ernő tanárral a levegőről köny
vet írattunk. Amint már jeleztük „A föld 
köpönyege^ cimü könyv megjelent a 
Magyar Nép könyvsorozatában. Ára 
helyben 15 lej. Ajánlott postai küldés
sel, a pénz előzetes beküldése esetén 
22 lej. A hézagpótló műnek kettős ér
deme van: tüzetesen tájékoztat a le
vegő tudományos kérdéseiről és folyé
kony, szép nyelvezeten van Írva, úgy 
hogy minden olvasó élvezettel okulhat 
belőle 1

Követésre méltó példa. A küszö
bön álló vizsgálaiok alkalmából a Ko
lozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 
igazgatósága tízezer Leu értékű juta- 
talomkönyvet vásárolt szorgalmas és 
jó erkölcsi magaviseletü érettebb tanu
lók számára. A könyveket a három er
délyi magyar egyházi főhatóságnak és 
a kolozsvári felső kereskedelmi iskola 
igazgatóságának bocsátotta rendelke
zésére kiosztás végett. Kívánatos, hogy 
a szép és nevelőhatásu példát a vidéki 
pénzintézetek és a falusi szövetkezetek 
is a helyi viszonyok szerint kövessék 
és évről-évre gyakorolják. Ez is a ma
gyar iskola támogatása.

Felhívás minden volt magyar köz
alkalmazotthoz. Bucsán Constantin 
belügyi államtitkár ur intézkedése s a 
pártunkkal való megegyezés alapján 
fölhívjuk az összes volt magyar köz
alkalmazottakat, akik az impériumvál- 
tozás folytán állásaikat elvesztették, hogy 
a lehető legrövidebb idő alatt közöljék 
nevüket, lakóhelyüket (u. p.). viselt ál
lásukat (hány éves jelenleg), hány évet 
szolgált, hol volt utolsó szolgálati he
lye, mikor lépett ki, tett-e esküt, vagy 
jelentkezett e esküre, hol és mikor. Or
szágos Magyar Párt nyugdijosztálya 
Kolozsvár. Monostori-ut 18. szám.

Pusztító felhőszakadás. A Prahova 
völgyében, hol a fövasutvonal Brassó— 
Predeál után Bukarest felé halad, óriás 
vihar és felhőszakadás pusztított. Több 
község viz alá került, a pályatest sok 
helyen megrongálódott, sőt az ár több 
megrakott vasul! kocsit is elsodort. Az 
árvíz anyagiakon kívül emberéletet is 
követelt áldozatul.

Hasznos vallás. A morvaországi 
Hanna kerületben az utóbbi időben 
erősen elterjedt egy vallásos mozgalom, 
amelynek apostolai azt hirdetik, hogy 
a biblia tiltja a katonáskodást és az 
adófizetést. Á szekta hívei a Szentlélek 
követőinek vallják magukat és számuk 
rohamosan szaporodik. Hanna kerüle
tében már alig fizetnek adót. A közi
gazgatási hatóságok tehetetlenek a moz
galommal szemben.

Majdnem egymásnak rohant két 
vonat. Csikszentkirály és Szentimre 
között a nyílt pályán teljes sebességgel 
rohant egymással szembe az esti sze
mélyvonat és egy tehervonat s csak a 
mozdonyvezetők éberségének köszön
hető, hogy a borzalmas összeütközés 
nem következett be.

Bombamerénylet. Galatzon az egyik 
napilap kirakatában egy bomba robbant 
fel, minek csodálatos véletlen követ
keztében emberáldozata nem lett. Va
lószínűnek tartják, hogy a merénylet a 
választásokkal van összefüggésben. Kü
lönös érdekessége a dolognak, hogy 
a lap épülete előtt állandóan rendőr
őrszem áll.

Kölönös öngyilkossági ok. A so
rozástól általában azért fél az ember, 
hogy beveszik s nem ritka eset, hogy 
az alkalmasnak talált legény a katona 
élet „gyönyörei" elől a halálba mene
kül. Ez valahogy érthető is. De az már 
nagyon különös, amit Milinte András 
gelencei kocsislegény tett, aki azért kö
tötte fel magát, mert félt, hogy nem 
veszik be katonának és a leányok 
csúfolni fogják.

Kisiparosok adóleszállitása. Saj
nos, ez csak Marosvásárhelyt érdekli, 
ott is egyelőre csak Ígéret. T. i. a na
pokban Marosvásárhelyre érkezeit Si- 
mionescu pénzügyi államtitkár, hogy 
az adókirovásokat felülvizsgálja. Ez al
kalommal feltárták előtte a kisiparosok 
kétségbeejtő helyzetét, a rossz kere
seti viszonyokkal szemben az óriási 
adókat, mi miatt sokan iparukat be
szüntetni kénytelenek. Az államtitkár a 
panasz jogosságát elismerte s meg
nyugtatta a kisiparosokat, hogy adóju
kat a legnagyobb jóakarattal revízió 
alá veszi. Ha ez nem marad puszta 
Ígéret, úgy gondolni kellene a többi, 
más helyen lakó kisiparosokra is, kik 
szintén hasonló katasztrófa előtt ál
lanak.

Repülő mintavásárok. A kereske
delmi iparkamarák szövetsége elhatá
rozta, hogy a hazai ipari termelés elő
segítése és ismertetése céljából repülő 
mintavásárokat rendez. A kiállítás 
könnyen szétszedhető és a helyszínen 
gyorsan szerelhető alkatrészekből álló 
pavilonokban rendelkezik. Az első min
tavásárt valószínűleg szeptember else
jén Bukarestben tartják meg.
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MŰVELŐDÉSI MOZBaLMflH.
Harangszentelés Kápolnásfalván. 

Május hó lő án harangszenlelési ün
nepség zajlott le Kápolnásfalván. Jól
lehet az idő borult és esős volt, más 
községekből is sokan megjelentek a 
szentelést szertartáson. Ezt a lővétei

pap, mint megbízott, a szentegyházas- 
falvi és a helybeli plébános segédleté
vel Végezte el. Mialatt a szakértők a 
harangot a toronyba vonták, a közön
ség a községháza nagytermében a gyer
mekek előadásában gyönyörködött. A 
betanítást mint rendesen megelőzőleg 
is, Fazekas József igazgató-tanító és 
neje végezték. Színre került a fiuk ré
széről az .Igazmondó láda", a leányok 
részéről a „Tavasz tündére". Mindkettő 
— a fáradságot nem tekintő tanítók 
nagy dicséretére — fényesen sikerült. 
Ezeken kívül Both Antalnak a „Harang
hoz" irt alkalmi versét adta elő Pál 
Lajos nagy ügyességgel.

Reformátusok harangszentelése 
Mócson. A mócsi református egyház 
f. év május 30-án szentelte fel újonnan 
beszerzett harangját. Az ünnepség nem 
is kizárólag Mócs ünnepe volt, hanem 
az egész vidéki reformá'usság ünnepe. 
Mócs ez alkalommal is úgy tűnt fel, 
mint a Mezőség központja. Maga az 

ünnepség a következőkben folyt le: 
Délelőtt istentisztelet keretében folyt 
le a harangszentelés. Imát mondott 
Kertész Márton vajdakamarási refor
mátus lelkész, utána magas szárnyalásu 
szent beszédet tartott Vásárhelyi János 
esperes, mely után lélekemelő ima 
keretében szentelte fel az újonnan be
szerzett harangot; a harangbeszerzés 
anyagi összeteremtéséről adott számot 
a mócsi lelkész, Szabó Zoltán, mellyel 
az ünnepség templomi része lezárult. 
A banketten szebbnél szebb beszédek 
keretében az egymás iránti szeretet, a 
felekezetek közöttt békesség, a fajsze
retet, türelmes, szívós munkásságból 
eredő épités gyümölcseire ürítettek po
harat. Este tovább folyt az ünnepség, 
egy nívós műsor keretében, melynek 
minden egyes száma kiváló sikert ara 
tolt, ki kell még’s emelnünk Ugronné 
Dósa Sasa szellemes vers formában 
szerzett felolvasását és Albisy Margit 
k. a. értékes énekszámait. A szereplők 
között láttuk Gavallér Lajos theológust, 
Schilling Mária k. a., valamint Kovács 
Sándor theológust nívós szavalatokkal, 
Ajtay Sárika k. a. énekelt, kellemes 
hangjával nagy sikert ért el, nemkü
lönben Tárcza Ilonka kisasszony is. 
Hegedű és zongora játékukkal Czeg- 
lédy Ete, Braun Ferenc, Kozma Tibor, 
Demény i József és Seprődi Sándor 
református collegiumi Vili. o. tanulók 
emeltékaműsor fényét.Műsor után reg
gelig tartó táncestély tetőzte be azanyagi-

lagés erkölcsi szempontból kiválóan sike
rült ünnepséget. Meg kelt említenünk, 
hogy a vidéki református kisgazdákat 
Veres Dániel házánál vendégelték meg 

a mócsi reformátusok 150 terítékes 
közebéd keretében. Az anyagiakban 
is jól sikerült ünnepség a ref. lelkész, 
Nyárády Béla gondnok, valamint Nagy 
Endre birtokos fáradhatatlan munkás, 
ságának és áldozatkészségének érdemi, 

Sz. ].' 
Műsoros estély Nagysármáson. 

Nagysármás község református vallásu 
telepes ifjúsága nehány év óta csend, 
ben, zajtalanul ismét szép kulturmunkái 
vérez. Ha alkalom kínálkozik, minta 
tavalyi harangszentelés, papigyülés össz- 
hangzatos vegyes dalkarral résztvesz 
az ünnepség fényének emelésében, ba 
pedig úgy hozza magával a sor, szíve
sen áll elő egy-egy jól elkészült szín
darabbal. A tavaly az ifjúsági színeié, 
adások jövedelméből szereztetett a ref. 
egyház részére egy 17.000 leies szép 
harmónium; az idén pedig megveted 
alapját egy létesítendő ifjúsági könyv
tárnak. Ez év tavaszán Szigligeti Ede 
népszínművét A cigányt adták elő a 
telepes ifjak teljes erkölcsi és anyagi 
siker mellett. Szerepeltek Németh Lajos, 
Kis Eszter, Homay Annus, Kis Ilus, 
Szikszai Berta, Csibi Gizi, Szalai Etus, 
Szalai Gizi, Kálmán József, Kis Albert, 
Kálmán Gyula, Kálmán Sándor, Petiié 
Károly, Méder Ferenc, Kecskés Kél' 
mán, Kálmán István, Végh József, Ne
mes József és Vánkos Lajos. Dicséret 
és elismerés illeti Nagy Bélát, a rét 
egyház okleveles énekvezérét, aki nem
csak a betanítás fáradságos munkáját
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nagysármási műkedvelők csoportképp ■ y 
Közbül Nagy Béla énekvezér.

Óiomzároíi lóhere es lucernamagvak. 
Fűmagvak és fűmagkeverékek. Ta
karmányrépamagvak. Erdészeti mag
vak. Gyümölcsfa magvak. Műtrá
gyák. Rézgálic. Rézlrénpor. Rafíin. 
Manilia. Méhészeti, kötészeti és gaz- 
e.-> dasági szerszámok kaphatók ra

Marosvásárhelyt-
Árjegyzék ingyen' '

Ttóo: GS. — Táuii’ó:
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’ Amint fenfebb emlitém, a harangokat a harangozó ke- 
zeli; aki büszke is a hivatására, különösen ha a harangozói 
lisziség mellett még egy kis mellékfoglalkozás is akad, mint 
például az orgonafuvó nyomása.

Történt pedig egy ünnepnapon, hogy az istentisztelet 
végeztével, amikor az orgona fuvónyomós műveletét a ha
rangozó elvégezte, úgy szólt a kántor uramhoz: „No kán
tor uram, ma szépen orgonáltunk I* A kántor kedélyesen 
mosolyogva reá néz a harangozóra s megjegyzi: „Azaz én 
orgonáltam 1“ A harangozó azonban erősíti, hogy ketten 
orgonáltak. Természetesen a kántor tréfára vette a dolgot, 
de a harangozó bucsuzáskor is megismételte mondását, sőt 
még azzal is megtoldotta távozásakor, hogy: „No majd 
meg'átjuk.“ A következő ünnepnapon, amikor a kántor uram 
is, meg a harangozó is elfoglalták működési helyüket a 
templomban, a kántor orgonálni akar, de az orgona nem 
akar szólani hiába nyomja a billentyűket, int hát a haran
génak, hogy nyomja már a fúvót. Ez azonban semmit 
sem tesz, csak szemébe mosolyog a kántornak. De amikor 
! kántor már hangosabban integet a harangozónak, akkor 
5előbb igy szól a kántornak: „No Kántor uram orgonái
én ha tud. Látja-látja mégis csak ketten orgonálunkl*
tívő számunkban képekkel kisérve mond
ok el, hogy a harangot hogyan öntik). Szénássy István.

lstvánka.
Mikor Isvánka született, messze országban járt az édes 

:pja. Fegyver volt kezében, katonaruha fesz ült a vállán és tette, 
mit parancsoltak, de szivében erős vágyakozással gondolt 
falujára, házára, asszonyára, kis fiára. Mikor csillagos éj- 

iakákon idegen fenyőnek támaszkodva állt a vártán, sokszor 
tállt sóhaja a csillagok felé.

— Hej Uram Istenem, csak még egyszer otthon lehetnékl 
Rövid szabadságra hazakerült néha, — de ritkán. Ist- 

inka már harmadik évében járt és alig ismerte az apját, 
z a barna arcú, kemény katona pedig szinte félt ölébe venni 
gyermeket. Pedig milyen hajnalszinü arca, ragyogó kék 

zeme, aranyos haja volt Istvánjának. Szája is csak akkora, 
iint egy korán érő cseresznye.

De lstvánka, mintha megérezte volna, hogy ettől a ke 
zny katonától nem kell félni, — szívesen az ölébe mászott 
még meg is veregette néha rózsalevél tenyérkéjével az 

:át. Hogy ragyogott ilyenkor Nemes Nagy Istvánnak a 
eme 1 Az a kis vitéz pedig annyit gyögyögött, huncutko- 
íit körülötte, hogy sokkal nehezebb szívvel búcsúzott el 
újától, mikor szabadsága letelt, mint azelőtt.

Aztán furcsa dolgok történtek. A faluban itt is, ott is 
besúgtak az asszonyok, lstvánka anyjának pedig kitértek 
: utjából, ha szembe kerültek vele a leányok. Hogy ne kell- 
n köszönni neki! lstvánka nem talált semmi furcsát abban, 
;gy Molnár Gyuri bácsi halas bicskát hoz neki a városból 
' esténkint ott ül náluk a padkán, mig ő elalszik.

De meghallotta ezt a íiszteletes ur. Magához hivatta 
vánka anyját és sokáig elbeszélgetett vele. Sírva ment haza 

! asszony, magához ölelte kis fiát és két napig egyedül 
lak, senki sem ült a padkán lámpagyujtás után. Harmad- 

azonban Gyuri bácsi megint csak bekopogtatott, mert 
■ yülő cukrot hozott a fiúnak. Az asszony pedig nem mondta 
5 neki, hogy mit fogadott a tiszteletes urnák, csak letö- 
J a padkát a köténye sarkával.

Akkor éjszaka arra ébredt lstvánka, hogy valaki meg
zörgeti az ablakot. Sokáig nem találta édes anyja a zárt, 
hogy a várakozó katonát beengedje. Aztán nem is tud egyéb
ről, csak azt, hogy az a kevés szavú kemény katona zokogva 
borult az ágyára. Reggel ketten voltak a házban, édes anyját 
sehol sem látta és sokáig nem látta azután. Apja letette a 
katona ruhát, felvette a harisnyát és kendervászon inget. Haj
nalban ő volt az első, aki ekéjét a barázdába illesztette, este 
pedig ő volt az utolsó, aki a mezőről hazajött.

Egy este hiába kereste otthon a gyermeket, sehol sem 
találta. Nemes Nagy István gondfelhős homlokát kiverte a 
hideg verejték. Gondolkozott egy darabig aztán átment a 
szomszédba. Mióta véget ért a háború és ő hazajött, nem 
szívesen állt szóba falujabeli emberekkel. Most átment a 
szomszédba. Minden arc elkomolyodott, mikor őt belépni 
látta. Borral kínálták, — eltaszitotta maga elől a poharat. 
Lassan, vontatva szólalt meg:

— Szomszédasszony, eltűnt a gyerek. Nincs nyugtom, 
mig nem tudom hol van. Menjen le szomszédasszony oda, 
nézze meg nem az asszony vitte-é el ?

A szomszédasszony elment és visszajött.
— Nem mentem be, csak az ablaknál álltam meg. 

lstvánka ágyban volt, éppen esti imát mondott vele az anyja. 
Hej, be rossz színben van én Uram Teremtőm. Még árnyéka 
is alig önmagának.

Nemes Nagy István felkelt elbúcsúzott mindenkitől, sötét 
arccal ment haza. Hónapokig senki sem látta mosolyogni.

lstvánka meg furcsa dolgokat kérdezett az édes anyjától.
— Miért nem megyünk mi soha templomba édes 

anyám ? Mert haragszik ránk a jó Isten ? Hát miért haragszik 
ránk a jó Isten? Mert ott hagytuk édes apámat egyedül? 
Dehát miért hagytuk ott? Miért nem megyünk vissza hozzá? 
Ö nem akarja? Miért nem akarja? Édes anyám nem tudja ? 
Hát majd én holnap megkérdezem, jó lesz?

Molnár Gyuri vőfélyei akkor jártak házról-házra ven
dégeket hívogatni a nagy lakodalomra. Módos gazda lánya 
a menyasszony, két cigány bandát is hozattak a városból. 
Mit bánta Molnár Gyuri, hogy van a faluban egy asszony, 
aki napról napra soványabb, sápadtabb, aki nem mer az 
emberek közé kimenni a szégyentől és a bánattól. Úgy él 
mint egy bús remete, szegénységben, szomorúságban.

lstvánka másnap este bekopogtatott édesapja ajtaján. 
Biblia volt Nemes Nagy István előtt az asztalon, azt olvasta. 
A gyerek felkuszott a térdére és megcsókolta az arcát. Aztán 
komolyan nézett apja szomorú szemeibe.

— Édes apám, miért nem akarja kigyelmed, hogy mi 
édes anyámmal hazajöjjünk?

Nemes Nagy István letette öléből a gyermeket és vé- 
gigsimitotta a homlokát.

— Hol van anyád?
— Kint vár a kapuban.
— Eredj és hívd be!
Aztán, hogy történt, mint történt, a jó Isten tudja, Ist- 

vánka csak azt érezte, hogy felültetik az asztalra és egyszerre 
ketten csókolták meg a két arcát.

Csakhogy édes anyja csókja nyomán könnyek is pe
regtek végig pufók arcocskáján.

A petróleum lámpa sercegve égett és meleg fénye rá
hullt a biblia soraira:

„Bocsásd meg a mi vétkeinket, miképen mi is meg- 
bocsájtunk az ellenünk vétkezőknek/ Csűrös Emília.

Erdfly legnangobb féfíi- és női szöget gyári Igraliata.
Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindennemű 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésárukat.

Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc u.) 4 sz
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S ADOMÁK S
. Az udvarias tudós.

Csang-Joa-Nyang kínai tudós szom
szédságában egyik felöl egy kádár .la
kolt, a másik felől egy kovácsmester.

Jó békességben élt egymás mellett 
a három szomszéd, csak azzal nem 
volt kibékülve a nagy tudós, hogy 
mély gondolataiból mindegyre fölriasz- 
tolták hol a jobb szomszéd hordódön- 
getései, hol a bal szomszéd pöröly
ütései. Elhatározta, hogy szép, színes 
udvarias szókkal rábírja a szomszédo
kat, hogy változtassanak lakást.

Egyszer a két szomszéd összetalál
kozik egymással az utcán. Panaszolja, 
a kovács, hogy lakás után jár, mert a 
tudós, tudja a szösz miért, arra kérte, 
hogy változtasson lakást.

No, éppen jó, hogy találkozunk, kiált 
örvendezve a kádár. Én is lakásügy
ben járok, mert engem is hasonlóra 
kért a tudós úr. Nem lenne szives, 
kedves komám uram velem lakást cse
rélni ?

— Nagyon szívesen, — feleli a ko
vács, örvendezve, hogy a tudós úr kí
vánságának is eleget tehetj a komájá
tól se kerül messzire.

Így is tettek. S ettől kezdve Csang- 
Joa-NNyang tudós úr balról halhatta a 
hordódöngetést s jobbról a pöröly
ütéseket.

Ügyes János.
N. N. ügyvédnek volt egy János 

nevű együgyű szolgája. Egyszer az 
ügyvéd elküldötte Jánost, hogy vigyen 
el egy hivatalos levelet a Víz utcába 
özvegy Kónyánéhoz, egy néhai tímár
mester özvegyéhez.

Odajár a János. Telik az idő, eltelik 
az egész nap. Az ügyvéd már nem 
győzi várni. Végre alkonyat felé fárad
tan megérkezik János s igy szól lel
kendezve :

— Patvar vigye a dolgát, tekintetes 
uram I Alig tudtam megtalálni I Kisült, 
hogy nem a Viz-utcában lakik, hanem 
a Gyöngyvirág-utcában, nem özvegy 
Kónyáné a neve, hanem özvegy Szón- 
áiné s hogy nem timármester, hanem 
kéményseprő volt a férje.

Jól felelt.
A papi, vizsgálaton a püspök tréfá

san azt kérdezi a fiatal papjelölttől, 
hogy mit gondol, szabad-e levessel 
keresztelni ?

— Olyan levessel, amilyet Méltósá
god eszik, pem szabad, de olyannal, 
amilyet mi kapunk a szemináriumban, 
bátran lehelne, mert az alig különbö
zik a tiszta víztől — feleli a jelölt.

A püspök jót nevetett az elmés fe
leleten.

TANÁCSADÓ.
(Azok az olvasóink, akik valamely fontos 

ügyről ebben a rovatban óhajtanak felvilágo
sítást kapni, tudakozódó-költség fejében leve
lükhöz mellékeljenek 10 Leüt. Levelüket ugyan
is bélyeges válaszborítékkal ellátva mindig 
megküldjük egy megfelelő szakértő munkatár
sunknak, s erre a kettős postaköltségre szük
séges a 10 Leu.)

B. 3. Zoltán, A „buzaféreg11 névről nem 
tudjuk megállapítani, hogy a sok közül melyik 
lehet az, tehát küldjön vagy a féregből egyet 
vagy legalább a bántott növényből, hogy fo
galmunk legyen, miről lehet szó. Közvetlenül 
erre a címre: Erdélyi Gazd. Egylet, Kolozsvár, 
Str. A- ffluresan — v- Attila-u. 10.

ffl. L. Magyardécse- A cseresznye a közép 
égöv alatt fekvő országok mindenlkében jól 
megterem s ahol nemesítésével a legkomo
lyabban foglalkoztak, ott a legjobb gyümöl
csöt adja. Országonként váltakozóan számos 
válfaja van, igy Japánban is. Akkora irodalma 
nincsen a cseresznye termelésnek, hogy erre 
vonatkozóan részletes adatok állanának ren
delkezésünkre. Egy hadifogoly gazda ismerő
sünk, aki 4 évet töltött Japánban, nem tapasz
talta, hogy ott különlegesen felkarolt volna a 
cseresznye termelés. Hogy melyik a legjobb 
fajta, ez Ízlés dolga, van aki a feketét szereti, 
más a hólyagosat vagy fehéret. A korai fajták 
pénzesebbek, a későiek édesebbek, befőzni 
valók keményebbek. Legjobbak az egyes cé
loknak legjobban kitenyésztett fajták.

L- M. Nagyvárad- A hernyókat március vé
géig vagyis addig kellett volna összeszedni, 
amíg fészekben, tojásalakban, egy csomóban 
voltak. Azok leszedését a törvény is előírja. 
Később, mikor kikeltek, esős, hűvös időben 
egy csomóba húzódtak, akkor is le lehetett 
volna szedni, ma már elszéledtek. Füstöléssel 
nem irthatók, legfeljebb a levelek megmérge- 
zésével. E célból rézgálic oldattal permetez
hetünk. Legegyszerűbb lesz nov. dec. folya
mán, lombhullás után, a pókhálóval összefont 
levelekből álló fészkeket pontosan leszedni és 
elégetni.

ti. ffí- Zilah. Ingyen nem adnak földet. Az 
oki. gazdák a földreform-törvény 99. §-a alap
ján tarthatnak igényt földre. Ezügyben az Érd. 
Gazd. Egylet Intézkedik, elmét oda bejelentet
tük, előjegyzésbe vették és ha ezügyben a 
kormányhoz beadott memorandumukra választ 
kapnak, annak — siker esetén — az ered
ményéről önt Is értesíteni fogják. Külön ezek 
után nincs miért Írnia, mert onnan, ha majd 
szükség lesz, a további utasításokat megkapja.

,X-tartö“.Sorait áttettük az Érd. Gazd. Egy
lethez, honnan megküldik önnek utánvéttel 
a községi legelőkről szóló új törvényt magyar 
nyelven, melynek ára 10 L. Abban bizonyára 
megkapja minden irányban a szükséges fel
világosításokat.

E. M- Marosludas. Szabadalmak védelmére 
szolgáló törvény itt is van. Közelebbi részle
tes felvilágosítást csak egy szabadalmi ügy
vivő, illetve iroda nyújthat. A bejelentést Is 
csak az csinálhatja az előirt formaságoknak 
megfelelően. Kolozsvárt tudtunkkal csak Vas 
Adolf mérnök foglalkozik szabadalmi bejelen
tésekkel, lakik Eellegvári-ut 22—24 sz. alatt, 
forduljon hozzá közelebbi felvilágosításért.

Zeller, Vulkán- 1- Katonai szolgálat alól 
nyerhet tanulmányi elmen is felmentést, ha 
jul. végéig beadja ezirántl kérését az illetékes 
Cercul de Recrutarenál anyakönyvi kivonatá
val, a község által kiállított Model A és B- 
vel, valamint az utóbbiak alapján kirótt katona
adónak az illetékes adóhivatalnál történt le
fizetés! nyugtájával együtt. Csatolandó azon
kívül vagy a jelen évben végzett osztályról 
szóló bizonyítvány, vagy legalább is az Ön 
esetében a felvételi valamely középiskolába. 2. 
Nálunk tudtunkkal csak Szatmári vesznek fel 

jelenleg a papnevelőbe gimnazista kispapokat 
a VII. és Vili, osztályra. Másutt csak a theo. 
Iogiára jelentkezhetne, de érettségivel, vágj 
legalább is a Vili, osztályról szóló bizonyít, 
vánnyal. Utóbbi esetben, főiskoláról lévén szó, 
a rendkívüli hallgatók sorába kerül az érett
ségire való kötelezettséggel. Mivel azonban i 
rendben — mint Írja — a közös életmód nem 
volt egészsége javára, a szinte azonos szemi
náriumi közös életet Önnek nem ajánljuk.

(Dr. B. B-)

SZERKESZTŐÍ-ŰZENETEtí

Apróhirdetések tarifája; Minden 
5, vastagabb betűvel JO. L. Legkisebb birdetéi 
60 L állást keresők részére 20 szóig 50 L. 
Előfizetőknek minden szó 4, vastagabb hi
tűvel 8 L.

Az apróhirdetési dij előre beküldendő.

B. A., S. 1., N- L. és L. S. Abrudbánya’ X.
L. és ifj. K. J. Felsőrákos, P. V. és A. L 
Kiskeresztes, Cs. E, Clevland-Amerika. M. Gy. 
Belényesujlak, K. J. Felenyed, A. Sz. Vasiesií 
(Regat), St. L. Dármánesti (Regat), K. B. Sí, 
I. Gyergyódítró, K. G. Gyergyószentmiklós, 
V. S. Felsőrákos, R. A-né Vargyas, V. J, 
Lynch mines Box 725. Kentucky-Amerlki,
M. Gy. Gertényes, N. S. Nyárádszereda, 1 
E. Sajósásvár, Sz. M. Udvarhely-Szombatfalvi, 
Cs. A. Bélafalva, B. F, Bánffyhényad.

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkit 
és önzetlen támogatásukért fogadják mély 
tiszteletünket, hálánkat és köszönetünket, M- 
zalommal kérjük és várjuk további eredmé
nyes támogatásukat.

I. Demeter. 1926-15 th St. N, E. Cantoj- 
Ohio, Amerika. Címe jó, lapja rendesen meg', 
az évi dij külföldre 250 L., testvéri üdvözlet 
— Gy. J. Buzásbesenyő. A múlt évi rendbet 
van, levelünk az 1926. 1. 1-től IV. l-lg ter
jedő Időre szólott. — B. Gy. Maros-vásár
hely, Igen szívesen, üdvözlettel. — Jerzsabet 
J-né Lippa. Naptárját harmadszor küldjük me? 
rajtunk tehát nem múlt, ha még nem kapii 
meg, természetesen többször nem állhatuni 
b. rendelkezésére. N. L-nénak a9-lk számot 
küldjük, a 8-lk már kifogyott. Paplrkosárbs 
pedig csak rossz verseket szokás dobni 
senkinek a levele nálunk ilyen sorsra neu 
jut. — Sz. L. Illyefalva. Előfizetése 1926. I- 
1-én járt le. — P. F. Kernyesd. 1926. Xll 
31-ig keli még 70. L. --- I. D. Csikdelne. Na
gyon szívesen, üdvözlet. — V. F. Constanta 
Gondolhatja, hogy tárgyánál fogva nem közöl
hető. A lélek s a gondolatok dicséretet érde
melnek — N. L. Felsőbánya. Eljuttattuk azon
nal az Orsz. Magyar Párt elnökségéhez. - 
Magyarlápos. Tőlem a postából minden ciki 
aznap a főszerkesztőhöz megy, mellőzésről 
szó sem lehet, egyik már a reklamáció előd 
lejött, őszinte tisztelet és üdvözlet. — Sz. .M 
Dés. Hird. dij bevezetve, előfizetésre 192í 
Xll. 31-ig kell 90 Lei. — M. J. Monó. Előfi
zetése 1925. VI. 1-én lejárt, 1925. XII. 31-1.- 
a hátralék 60 L., a 130 L. őmeg nincs köny
velve. — K. Gy. Csikcslcsó. Könyvet könyv
kereskedésünk keresteti, lejárat mind a S-ni! 
1926. V. 1-én. — Gróf B. K.-né Báld. A hir
detés rendezve. — Vízaknai ref' dalkör. Ar 
500 Lelt az árvízkárosultak javára az Orsz. 
M. Párthoz juttattuk. Köszönet és elismer: s 
érettel

A „Magyar Nép“-et olvasni 
és terjeszteni magyar 

kötelesség !
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PIAC.
Gabonaárak.

(Dés). A junius elseji országos vá
sár meglehetős csöndes volt. A kíná
latban megérzetf a gabonafélék alacsony 
értékelésének hatása. Az egész piacon 
alig nehány gabonásszekér ődöngött. 
Nagy kereslet mellett búzáért 900— 
950, zabért 600, kukoricáért 480—520 
lejt fizettek mázsánként.

Állatárak.
(Dés). Élénk kínálat, lanyha kereslet 

mellett. Borjastehén 10—14000. jármas- 
Ckör páronként 25—30000, egyéves 
borjú 3—4000, egyéves ártánydisznó 
irb. 2000—2400. 6 hetes malac drb. 
IOO, csirke páronként 45—60 lej. Fa. 
iasáb bükk köbméterenként 300 lej. 
takarmány. Kínálat nagy, vételkedv 
emmi. A behozott áru nagyrészét visz- 
zavilték. Élelmiszerek: kenyér 13, ke- 
yérliszt 15, főzőliszt 17, nullásliszt 18,( 
.111. tej 10, tejfel 40, 1 tojás 1’80, 1 

vaj 123, ujkrumpli kg. 20—25, 
íldborsó kg. 24, karalábé drbja 2—3, 
kg. sertéshús 34, marhahús 30, bá- 

ínyhus 24 lej.

Valuta jegyzések. 
Kolozsvár, 1926. junius 7-én

l dollár -------------------- 247—249 éj
l font sterling — 1200-1210 K

I svájci frank — 48 00-48'40
I francia frank = 7 65— 7 80
I arany márka — 60'00—
l líra — — — — 9'35— 9 45
l cseh korona — 7'25— 7'35 *
l dinár — — __ 4'50—
I osztr. shilling = 34 90—35'25

•-1-290 magy. K = 1 fr

Apróhirdetések.
utiserzúgás címmel hagyta el a sajtót 

/■ti Sándornak, a kitűnő erdélyi poétának 
-».aáik verseskötete. A kötet amelyet a 
:h szokatlan elismeréssel fogadott, 60 lej 

(-Idése ellenében megrendelhető a Minerva 
K könyvkereskedésében Cluj—Kolozsvár, 

^ma Maria (volt Deák Ferenc-ucca L) 
Gazdatisztet keresek, aki belterjes gaz-

■ mintaszerűen, önállóan vezetni képes, 
bíz és gyümölcsöshöz értők előnyben.

■ Igényeket és bizonyítvány másolato- 
")ef: Cs. Lázár László, Ilia—Marosillye. 
,^'ríszek szaklapja megrendelhető Babos 
''Kiíl, Cluj—Kolozsvár, Str. Pata 87. szám. 
. jelent meg terjedelmes, bő tartalom-

oyerkes Mihály szabadoktatási és szo- 
■* '-zervezések útmutatója : H népmüve- 

‘ 'í:trh3nyye, mely részletes tájékoztató
1 ;~l oktatás intenzív építésére, az ifjúság 

továbbképzésére, a felnőttek kul- 
gazdasági megszervezésére. Magyar- 

, \ szövegű mintákkal ellátva, kiadja a 
/ Lapja kiadóhivatala Odorhelu—Szé- 
- őrhely. Ára 120 L.

Minden magyar 
ember olvassa

a legfrissebb, legjobban érte
sült, legolcsóbb napilapot, 
mely a magyar egyházak és a 
Magyar Párt céljait leghűbben 
szolgálja. — Egész évre 800 lei, 
fél évre 400 lei, negyed évre 
200 lei. Egyes szám ára 3 lei.

Szerkesztősig és kiadóhivatal: 
Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Ma
ria (v. Deák Ferenc-utca) 35. szám.

„TraiiKjIvMla“ Euá r.-t.
azelőtt

ByulBMőrnárl TaharÉkpÉnztár Ft.
fllaplttatott: 187Z. Énhen.

Fióklntézetei:
Kézdívásárhely 

Csíkszereda 
D i t r ó 
Torda

Elfogad betétetek, leszámítol 
váltókat és bárhova teljesít át
utalásokat és meghitelezéseket

Vezérképviselete:
B Gazdák általános Biztosító rf.-nak

Affiiiáit intézete;
Parajdi Hözgazdaságl Bank, Psrajd.

ELLENZEK
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen.

ELŐFIZETÉS:
egy hónapra 100, negyedévre 270, 
félévre 520, egész évre 1000 Leu. 

ELLENZÉK
szerkesztősége :
Str. 1. Bratianu 
Király-utca 22.

kiadóhivatala:
Str. Iuliu Maniu 
Szentegyház-u, 1.

CLUJ—KOLOZSVÁR.

ARANYOSGYÉRESI 
AGYAGIPAR R.-T.
Ajánlja elsőrangú, földgázzal égetett hor
nyolt és hódfarkú TETŐCSEREPÉT, nor
mál és németméretü FALI- ÉS KUT- 
TÉGLÁJÁT valamint elsőrendű, különböző 
méretben készült ALAPCSÖVEIT.
Géb és Iroda Tnrda-Torda. Telefonsz: 107.

■■ * 1 ~ Ára 60 L.   —----rr
Kapható: Sz. RÁCZ IMRE 
Záláu—Zilali. (Plébánia címen.)

Hirdessen lapunkban !

Egy birtokhirdetésre kilencven' 
húrom érdeklődő jelentkezett 

kiadóhivatalunkban.
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Professzor dr. Páter-féle uj gjógytsa fi mi
fokozzák az anyagcserét és| tisztítják a vért.

Pr. dr. PáteiMéle Gyomor-tea
a legkiválóbb szer kezdő, avagy elhanyagolt 
gyomorkatarus-, étvágytalanság-, emésztési za
varok és minden ideges gyomorbántalom ellen.

Professzor dr. Páter-féle aranyér elleni tea 
megakadályozza a csomóképződést és meg- 
cwra szünteti az aranyeres vérzéseket. oik>

Professzor dr. Páter-féle Epebá elleni tea 
megakadályozza az epekő képződést Hatásosan előmozdítja a 

már meglévő epekövek oldását is, miáltal 
tartós enyhülést és teljes gyógyulást idéz elő.

I Professzor dr. Páter-féle hashajtó-tea
gyomorfájdalmaknál, felfúvódásoknál, székrekedésnél kelleme
sen, fájdalom nélkül és alaposan segít. — Tisztán növényi hajtó
szer, — kórházak és orvosok által a legjobban véleményezve.
A Prof. dr. Páter-féle gyógyteák tekercs- és dobozcsomagolás
ban vannak forgalomban. Csak rövidebb szükségletnél vegye a kis 
tekercscsomagolást, hosszabb használatnál, mint előnyösebb, a do
bozcsomagolás ajánlatos (3'A-res tartalom, 20%-os ármegtakarítás.) f.
A Prof. dr. Páter teák valamennyi gyógyszertárban .
és drogériában kaphatók. — Ha beszerzése nehéz. t ?
ségekbe ütközne, úgy forduljanak lerakatunkhoz :

Csillag gyógyszertár Brasov^Brassó, Hosszu*  ucca Í4. szám.
Kérjen ingyen ismertető-könyvecskét. • Vezérképviselet: AMPHORA R.-l. Braoov-Brassó.

-------

itta 
:is, 
leim 
sodá 
zen

„Amper0 

Általános műszaki vállalat. 
Cluj-Kolozsvár, Piafa Unirii 22.

Cégtulajdonos: SzEbsbely Géza.
Válla! mindennemű villamos 
és vizmunkálatot, valamint 
villamos gépjavításokat. Ön
működő csengő-r e d u k t o r 
cm egyedüli árusítója, ra 

Költségvetés díjmentes

essssssex

$

I ILLATSZERTÁR
■

W ________ . ,
| CLUJ-KOLOZSVÁR

PIATA UNIRII No. 5. 
(v. Mátyás király tér.)
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Megérkeztek a legújabb tipusu Máv. cséplők.

——: Mielőtt vásárlásra határozná magát, tekintse meg azokat.----- —
Riuánatra Fordson traktarral, petralEum u- nyersolaj IoRomobiloklitil párositoni.
BARTHA ÁRPÁD géposztálya, S.-szentgyörgy-Sft. Gheorghe.

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapún'J' 
bán olvasott hirdetésrí!
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Erdélyi RBrBsIiBdeliiil 1
CEU]—KOEOZSViU
A ministerui Saniteti Publice, B- 
curesti által 14226/1923. sz. 
autorizált gőzüzemű likörgv 
bor és sör nagykereskedés, szi> 

szabadraktár,

A szerker.zICscrt írt',- 
GYAl.LAY DOMOKO.'’

A kfndásér! felel’
PETRES KÁLMÁN

klndóbUntnll fcnzK.i!'-

Kiadjn a .Magyar Nép' kiadóblzottsága. — Ny. a Minerva r. i. Cluj Kolozsvár, Str. Báron L. Pop (v. Bov-JÍ-
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